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S & u p s i a  v l a d a  s e s t a v l j e n a .
Slovenska ministra dr. Anton Korošec in dr. Aibert

Kramer.
Danes dopoldne smo prejeli iz Zagreba brzojavno 

poročilo, da je skupno ministerstvo države SHS sestav
ljeno. S' tem zadobi naša skupna država še konkretnejšo 
obliko, obenem pa tudi naše zahteve po priklopitvi vsega 
jugoslovanskega ozemlja k državi SHS brez vsakega 
prikrajšanja tem večjo resonanco pri naših zaveznikih 
kakor tudi nasprotnikih. Šele bodoči zgodovinarji bodo 
mogli pravilno in s pravim razumevanjem preceniti 
velikanski pomen tega zgodovinskega dogodka, ki ga 
mi danes v burnem toku dogodkov moremo ie kratko 
pa seveda s primernim povdarkom beležiti.

Nova skupna vlada obstoji iz predsednika in pod
predsednika ter 26 resortnih ministrov.

Predsednik: Pašič.
P o d p r e d s e d n i k :  dr.  Ant on  Korošec .
Zunanje zadeve: dr. Trumbič.
Notranje zadeve Pribičevič.
Vojsko: general Rašič.
Finance: Protič.
Prosveta; Davidovič.
Pravosodje: Trifkovič
Pošta in brzojav: Lukasič.
Verstvo: dr. Sunarič.
Poljedelstvo, gozdarstvo in rudarstvo: dr. Petričič.
Trgovina in obrt: Volkovič.
Socijalna politika: Vitomir Korač.
Železnice: inženir Vulovič.
Javna dela: Miloš Kapetanovič. .
Prehrana: Miloje Jovanovič.
K o n s t i t u a n t a  in i z e n a č e n j e  z a k o n o v :  

dr. A l b e r t  Kr amer .
Zdravstvo: rezervirano za muslimana iz Bosne.
V celem obsega vlada 4 Hrvate, 2 Slovenca in 

1 Srba iz bivše Avstro-Ogrske, 1 muslimana, 1 socijal- 
nega demokrata in 1 generala ter 8 zastopnikov pob
očnih strank v Srbiji.

Stažu® i&ovice.
Narodni in državni praznik v Celju je bil do-

stoino posvedočenje celjskih in okoliških Slovencev za 
razumevanje sedajnih za Jugoslovanstvo velepomembnih, 
zgodovinskih dni. Sobotna bakljada po mestu ter vče
rajšnje slavnostne prireditve — vse je dokumentiralo 
veličastnost trenutkov, ki jih doživljamo. Slavnostni 
značaj praznikov je bil povišan z gromom topov, ki je 
daleč naokoli našemu 'ljudstvu znanil veličino današnjih 
dni. V kulturnem oziru je bil višek slavnosti dosežen 
s slavnostno gledališko predstavo, ki se je prvikrat 
vršila v dozdaj nemškem mestnem gledališču v 
Celju, katero bodi odsedaj naprej zavetišče slovenske 
Talije. Izkazalo pa se je že prvi večer, da je gledališče 
za naše prireditve mnogo premajhno. Če je zadostovalo 
potrebam celjskih Nemcev, je to le znamenje njih nizke 
kulturne stopnje. Naši bratje, ki so nam umetniško do
vršeno podali dve gledališki igri, so si brezdvomno 
pridobili ljubezen našo in našo toplo zahvalo. Čast za
vednosti našega naroda, ki je — izvzemši incident 
glede nemških napisov! — dokazal svojo politično in 
kulturno zrelost!

Nemški napisi v Celju. Piše se nam iz narodnih 
krogov: V soboto zvečer se je zgodil deloma obžalo
vanja vredni slučai, da so bili razbiti in odstranjeni 
nekateri samonemški napisi pri nemških trgovcih. Ka
kor se dejanje kot tako ne more odobravati, je vendar
le potrebno, končno zavzeti jasno stališče glede nem
ških napisov. In tu moram — gotovo v imenu velike 
večine slovenskega prebivalstva v Celju — jasno in 
odločno povedati, da so si nemški trgovci neprijetnosti, 
ki se jim je zgodila, popolnoma sami krivi. Več ko 
mesec dni so imeli časa, da odstranijo samonemške 
napise. Nele da tega niso storili, ampak nekateri (Rasch, 
Karbeutz itd.) so zopet razkrili napise, ki so jih pustili 
ob priliki prvega narodnega praznika zakriti, kar je bilo 
naravnost drzno izzivanje slovenskega prebivalstva. 
Pribijem: celjski nemški trgovci so navezani v prvi



vrsti na slovensko prebivalstvo Celja in okolice ter 
bodo — če hočejo še naprej med nami živeti! — v 
bodoče naravno še bolj. Jasno pa je tudi, da moraio 
vsaj zunanje lice svojih trgovin temu primerno urediti, 
to se pravi: napraviti slovenske napise. Če so sami 
pretrmasti, da bi se akomodirali prostovoljno novim 
razmeram, se jih pač k temu na eden ali drug način 
prisili. Da postanejo sami čez noč Slovenci, ne zahte
vamo in tudi ne maramo. A Zahtevam ljudstva glede  ̂
napisov morajo ugoditi. — Pač pa je obsoditi, da so 
se poškodovali tudi taki napisi, kjer so bila le imena 
brez vseh drugih opomb. Zahtevati, naj nemški trgovec 
nakrat tudi svoje ime posloveni, pač nihče ne more.

Poklon celjskega slovenskega dijaštva regentu 
Aleksandru. O priliki narodnega in državnega praznika 
dne 14. trn. je celjsko slovensko dijaštvo poslalo v Bel
grad nastopno brzojavko: „Njega Visokosti regentu 
Aleksandru, Belgrad. Proslavljajoč državno ujedinjenje 
SHS se navdušeno pridružujemo milijonom čestilcev Vas, 
junaškega potomca junaških prednikov. Zaupamo v Vas, 
da nam rešite vse slovensko ozemlje na severu in na 
zapadu. Živela mogočna Jugoslavija, živela naža dina
stija!“

Osebna vest. G. vladni tajnik dr. Friderik Lukan, 
gerent mestne občine v Celju in vodja okr. glavarstva 
SHS v Celju, je imenovan od narodne vlade okrajnim 
glavarjem.

Na tukajSnjem magistratu še vedno uradujejo 
neke frajle, ki na slovensko vprašanje ne znajo dati 
slovenskega odgovora in izjavljajo, da ne znajo slo
vensko. Zakaj se to še trpi, ko je vendar dovolj slo
venskih, v pisarniških poslih izvežbanih deklet prosilo 
za službe? In ali ni neznanje slovenščine nezdružljivo s 
slovenskim uradovanjem? Kako pridejo naši slovenski 
meščani do tega, da naj na ljubo raznim nemškim 
frajlicam blebečejo nemško?!

V kavarni Union razni nemški hujskači napajajo 
slovenske vojake in jih ščuvajo proti Jugoslaviji V 
soboto zvečer je bila kavarna še  ob 12. u r i  odpr t a .  
Radi bi vedeli, ali je imela tozadevno dovoljenje. Če 
ne, ima pristojna oblast najstrožje postopati. Priče so 
znane. Proti lopovom, ki mislijo, da se jim ni treba 
akomodirati v nove razmere in da imajo proste roke 
v hujskanje, bomo postopali do skrajnosti brezobzirno.

Umrla je v Celju danes 16. tm. ob 8. uri zjutraj 
gdč. Alojzija Fa r čn i k ,  prodajalka pri tvrdki Merkur v 
Celju, v starosti 24 let. N. v m. p.! — Preminula je 
danes 16. tm. ob 6. uri zjutraj v Celju gdč. Marica 
Zupančič v 15. letu starosti.

Katastralnl evidenčni urad v Celju je z današ
njim dnem prevzel nadgeometer g. Boleč. Dozdajni vodja 
nadgeometer Wessel je odstavljen.

Tukajšna tolerančna hiša je — kakor se nam 
poroča — ognjišče najostudnejšega zabavljanja na Jugo
slavijo. Je sicer žalostno, če se kateri slovenski človek 
še spozabi, da gre v lokal, kjer je bil megov narod 
neštetokrat opljuvan, toda ker se to seveda zabraniti

ne da, bo pač trebalo hujskanju in sramotenju naše 
domovine s strani teh žensk napraviti na energičen 
način konec s tem, da se hiša enostavno zapre. Toza
devna korist bo brezdvomno velika.

Nemški ceniki se še vedno šopirijo na prodajal- 
nicah celjske aprovizacije v Rotovški ulici (na prodajalni 
masti in moke). Čemu naj bo to dobro, res ne vemo. 
Upamo, da bo teh par- besed pomoglo.

Evidenčni urad za brezposelne mesta Celja se 
je ustanovil pri mestnem uradu ter se nahaja v I. 
nadstropju.

V Konjicah je umrl 14. tm. trgovec in posestnik 
gosp. Pavel Ogorevc. Bodi mu lahka zemljica!

Maribor. Nadzornik Dreflak, znani renegat, je od
stavljen. Za okr. šol. nadzornika je imenovan nadučitelj 
Jurko.

Stavka železničarjev v Mariboru je bila 14. tm. 
končana. Vsi železničarji so ta dan zopet šli na delo 
ter so zaobljubili, da bodo — dokler bodo v službi 
Jugoslavije — svojo službo vestno vršili. Tako se je 
končala ta od nemških hujskačev podpihovana stavka.

V Ljubljani so odstopili nemški obč. odborniki. 
Občinski odbor je od vlade pooblaščen kooptirati 7 
članov. Najbrže bo kooptiranih 5 soc. demokratov ter 
po eden član SLS in JDS.

Nemške šole v Vuzenici in Ljutomeru so zaprte.
V Marbergu in Muti sta nastopila službo slo

venska poštarja.
Češke čete so zasedle Litimerice.
Nemška vlada na Češkem je dne 11. tm po

begnila.
Državno železnico od Celja do Sp. Dravograda

je danes prevzela v upravo Narodna vlada SHS po 
posebni sem poslani komisiji.

Nemci na Koroškem rogovilijo. V noči od sobote 
na nedeljo so nemške čete napadle slovensko posadko 
v Grabštajnu pri Celovcu, zasedli kraj in zajeli 300 
mož in 9 častnikov jugoslovanske posadke. 45 je baje 
na naši strani mrtvih in ranjenih. — Tako poročajo 
današnji graški listi. Beležimo to vest z rezervo, ker 
avtentičnega poročila še nismo prejeli.

Premirje med Nemčijo in entento je podaljšano 
do 17. jan. .1919.

Tehtne besede! Starčevičeva stranka prava se je 
na svojem zborovanju 12. tm., kakor smo že poročali, 
izjavila za ujedinjenje in pozdravila regenta Aleksandra. 
Glasilo 'stranke, „Hrvatska država“, piše v posebnem 
uvodniku: „Ako so služili Hrvati skozi 600 let tujim 
dinastijam, katere so jih prezirale; ako so morali trpeti 
Franc Josipa, ki jih je nazval „cunje“ (Fetzen) ter so 
za njega celo prelivali kri, tedaj je naša narodna, mo
ralna dolžnost, da se iskreno pridružimo sklepu Nar. 
Vječa in sprejmemo regentstvo kraljeviča Aleksandra, 
kri naše krvi in ki je prožet s pravim narodnim, de
mokratskim duhom.“

Kurz avstrijske krone še vedno pada in je danes 
vredna 28'75 vinarjev.



Tiskovna pomota. V članku o dinastiji Karagjor- 
gjevičev v zadnji številki se je vrinila tiskovna po
mota: Bitka na Kosovem ni bila 1. 1339, ampak 1389.

Jugoslovanska zveza parnih mlinov se ustanovi 
v Zagrebu neodvisno od dozdajne ogrske zveze.

Podpisovalni rok za nove delnice Ljubljanske 
kreditne banke je podaljšan do 31. decembra 1918.

Direktna železniška zveza med Dunajem in Ljub
ljano je od dne 13. tm. zopet vpostavljena.

Začasna delavska zavarovalnica zoper nezgode 
se ustanovi v Ljubljani za vse območje Nar. vlade SHS.

Bela vrana. V „Grazer Tagblattu“ je dr. Jos. Mi- 
schitz objavil članek, v katerem se zavzema za spo
razum Nemcev z Jugoslovani proti Italijanom.

Hrvatsko vseučilišče v Zagrebu se imenuje do- 
zdajno Fran-Josipovo vseučilišče.

Tehnično visoko šolo v Zagrebu otvorijo s šol
skim letom 1919/1920.

Narodni davek v Celju in okolici. Nabrale so gge. 
Goričarjeva in Stermeckijeva v mestu Celje K 57.343'—, gdčne. 
Poglajen in Omladič v Gaberjih K 15.962'—, Gospa Cimprič 
in gospod Blažon na Bregu K 11.092'—, gdične Mirnikova in 
Confidenti v Zavodni K 959'— in davčni uradniki v Celju 
K 100'—, skupaj K 85.456'— in sicer so vplačali a K 10.000'— 
Peter Majdič, Posojilnica v Celju, Južnoštajerska hranilnica, 
Občina okolica Celje; a K 5000'—: Anton Kolenc; a K 3000'—: 
R Stermecki, R. Diehl; a K 1000'—: Franc Kolenc, Jože Smertnik, 
A. Ermenc, R Salmič, Slavko Frece, Lukas, Dr. Jos. Sernec, 
Dr. Božič, Dr. Kalan, Karl Goričar, Ivan Ravnikar, Dr. Schwab, 
Angiolina Vanič, Strupi Franc Kramar, Podružnica ljubljanske 
kreditne banke v Celju, Drago Herzog; a K 500 —: Dr. Juro 
Hrašovec, »Lastni dom«, Adela dr. Dečkova; a K 400'—: Karl 
Loibner, Anton Robek; a K 300'—: Vrabl, profesor Kardinar, 
Fr. Karlovšek; a K 250'—: Vošnak; a K 200 —: M. Gruden, 
Pernat, J. Matkovič, Anton Kocuvan, Kanduscher, V. Kukovec, 
dr. Jos. Vrečko, Fr. Confidenti; a K 100'—: Ogradi, F. Knific, 
Franc Turnšek, Lud. Petek, Majcen Miro, Drago Kralj, Detiček, 
dr. Orožen, dr. Krančič, Rebek, Bernardi, prof. Cestnik, Drago 
Herzog. Wutt Simon, M. Randl, polkovnik, dr. Vane Radej, 
Anton Močnik, Ivo Čater, Franc Plevčak, Lila Stefančič; a 
K 50'— Maks Zabukošek, I. Dečko, Milan Hočevar, Ivan Alt, 
vikar, Lasbacher, Franc Pečnik, Ana Kolenc, dr. Sagadin, Em. 
Lilek, Franc Sormann, Fr. Samec, Anton Jošt, Meglič, Misi
jonarji pri sv. Jožefu, dr. Sandor in Mimi Hrašovec, Jezernik, 
Repenšek. Ana Mikuš, Ignac Šimenc; a K 55'— Anton Mirnik 
in rodbina; K 60'— pri »Branibor« nabral Stadler; a K 40' — : 
Erhatič, A. Gregorin, Bovha Ivan, Levstik Mihael, M. Orožen, 
a K 30'—: Ant. P. Arzenšek, Treibenreif, Kapus, Franjo Natek, 
dr. Rus, Krušič, Marija Klešnik, Janez Cizej, M. Krulc, M. Kedl; 
K 26'— rodbina Vrečer; a K 20'—: Ivan Strelec, Josip Leon, 
Martin Kovač, Peter Kozole, Slava Fischer, Marija Kopač, Stadler 
Franc, Franc Žuža, Fr. Savršnik, I. Hočevar, Vasič Regina, Te
rezija Lesničar, V. Špindler, nac/svetnik dr. Kotnik, Krošl Po
sebne, Flora Lager, Ad. Bursik, Jagodič, Viher, K- Konhajzler, 
V. Pick, Beranič Martin, Jos. Kožuh, Bračko, Kosi, Pograjc; 
Kovačič, Lizika Jerič, Ribič Tone, R. Marmolja, Vogrin. Reza 
Sterniša Voglar Fr., Cvahte Franc, Omladič; a K 25'—: Albina 
Kapus, Ana dr. Filipič; a K 15'—: Jak. Janič, Rodbina Hrušovar, 
F. A. Pašnik; a K 10'—: Egid Orozei, rodbina Suhač, Čonč, 
Kocuvan, A. Cvar, Strašek Matilda, Šmigovc, Hočevar, J. Jošt, 
Cydriček, dr. Fon, Kupljen, Lavtar, Poglavc, Cizej, M. Jurman, 
Pertot, Mici Feigl, Repovž, Zdolšek, Brezovnlk, Košič, Pečov
nik, Kunar, Žerjav, Romih, Eller, Plhak, Radej. Rudolf, Šolinc, 
Mastnak, Volavšek, Škrobar, Nada Levstik. Helena Levstik, 
V<.ra Levstik, Dolinšek, Repenšek, Kladnik, Cimprič, M. Šribar,

dr. Fr. Rode, M. Brenčič, D. Nerad, K. Perc, Martinčič, Vrabl, 
Volovšek, Stepič, Blažon, Stanič, Videmšek, A. Cvahte, Miško 
Karner; K 13'— Marica Koželj; K 235'— v zneskih pod 10 K. 
a K 10'— so nadalje vplačali: Notar Baš, F. Čuk, Stiplovšek, 
Teržan, Ljudska hranilnica in posojilnica v Celju K 2000'—.

Naredfoa Narodne 
vlade SHS v Ljubljani.

Naredba poverjeništva za narodno brambo.
Vsaka nadaljna prodaja konj-klatežev je ustavljena. 

Županstvom in vsem onim, ki so se bavili s prodajo 
konj, naročam, naj pošljejo v najkrajšem času natančne 
obračune poverjeništvu za narodno brambo, denar od- 
dado pristojnim davčnim uradom in potrdilo o oddanem 
denarju prilože obračunu.

Pač pa se smejo še nadalje oddajati konji kme
tovalcem proti reverzu.

V Ljubljani, dne 26. novembra 1918.
Dr. Pogačnik s. r.

Razglas.
Dodatno k našemu razglasu z dne 19. novembra 

1918 opozarjamo, da nam je došlo že mnogo ovadb 
zoper osebe, ki so si prilastile večjo ali. manjšo koli
čino blaga bivše avstro-ogrske lastnine.

Prehodno gospodarski urad v Ljubljani, Turjaški 
trg št. 1 ima nalog, vse to demobilizacijsko blago zbrati 
in zavarovati ter organizirati pravično razdelbo blaga 
— najsibo potom trgovcev ali pa po direktni oddaji 
obrtnikom, kakor tudi drugim posameznikom po po
trebi.

Opozarja se tedaj še enkrat vse one, ki imajo kaj 
demobilizacijskega blaga v svoji posesti, da nemudoma, 
najkasneje pa do 31. XII. 1918 naznanijo to blago, ka
kor tudi kraj, kjer ga hranijo, prehodno-gospodarskemu 
uradu. Kdor tega ne stori, nastopalo se bo proti njemu 
z vso strogostjo in s takojšnjo uvedbo kazenskega po
stopka. Kdor pa pravočasno naznani tako blago, temu 
se dovoli, da proti primerni ceni isto obdrži, ako do
kaže, da je rabi.

Zgodili so se tudi slučaji, da se je tako blago 
kupovalo od v to neupravičenih elementov. Vse take 
kupčije so neveljavne in se bo proti prodajalcem in 
kupcem najstrožje postopalo. V najboljšem slučaju bo 
moral, če je kupnina prešla v državno blagajno in to 
izkaže, vplačati diferenco do prave vrednosti kuplje
nega predmeta.

V Ljubljani, dne 7. decembra 1918.
Poverjenik za javna dela in obrt: 

Ing. V. Remec 1. r.

K IN O  G A B E H IE
M poitdeijek §6., torek 17., 

s r e d o  18 .

Dick Karter
izredno originalna in duhovita detektivska komedija, 

v glavni vlogi
Kata Dorsch in Antaf.



Lepa izbrana jabolka se dobe v tobakarnl na kolodvoru 
v Celju.Angela Gerčar naznanja, da je njena zvesta prijateljica

A lo jz ija  Farčn ik
p r o d a j a l k a  pri tvrdki  »Merkur« 

po kratki bolezni danes 16. tm. ob 8.uri zjutraj v starosti 24. let, 
previdena s sv. zakramenti, izdihnila svojo blago dušo. Pogreb 
v sredo 18. tm. ob 4. uri pop. na slov. pokopališče. Priporoča 
se v blag spomin. Cel je,  16. decembra 1918.

mali enovpp?ž;ti voziček (koleselj) za 
otroke. Ponudbe pod »voziček« na upr. lista.

Oisv&sišl® Vodstvo zadruge čevljarjev v Celju naznanja, 
da se prevzemnica za popravo čevljev s 15. dec. t. !. 
r a z d ru ^ i .  Stranke, ki imajo čevlje še tam, so prošene, da 
si jih odneso do 22. dec. tl., ker bodo sicer razprodani.

Jan. Berna, predstojnik zadruge.

T rg o m a  C. jfolič, CdjeGra$i(a cest« it. 3 1

‘užnim srcem javljamo vsem sorodnikom, prija
teljem in znancem, da je preminula danes ob 
uri zjutraj naša nad vse ljubljena hčerka

priporoča veliko zalogo modernih 
ženskih plaščev, jopic, krila, bluze 
itd. in jih prodaja, dokler je ka 
zaloge, po zelo znižanih cenah. 5-1

v 15 letu svoje starosti, previdena s sv. zakramenti 
za umirajočo. Pogreb naše ljubljenke bo v sredo, 
18. t. m. ob 3. uri popoldne iz hiše žalosti Her
manova ulica štev. 10 na Okoliško pokopališče.

CELJE, 16. grudna 1918. 
liilaHja Ivan Zupančič Cirila

mati knjigovodja gosp. urada, oče sestra

Iščem prostor
Tiskarski učenec primeren za delavnico mehanične 

stroke. — Ponudbe na upravništvo 
tega lista. 3_3z najmanj 2 razredi gimnaziie ozir. 3 razredi meščanske 

šole se takoj sprejme v Zvezni tiskarni.

Potrti neizmerne žalosti naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in znancem pretresu 
jočo vest, da je naš iskreno ljubljeni, dobri soprog, sin, brat, zet in svak, gospod

PAVEL OGOREVC
trgovec in posestnik

v petek, dne 13. t. m. ob 3. uri popoldne po kratki mukapolni bolezni, previden s tolažili svete 
vere izdihnil svojo blago dušo.

Pogreb nepozabnega pokojnika je v nedeljo, dne 15. t. m. ob 3. uri popoldne na tukajš
nje pokopališče.

Maša zadušnica se bere 16. t. m. ob 9. uri v nadžupnijski cerkvi v Konjicah.
KONJICE, dne 13. grudna 1918.

Martin Ogorevc
oče.

Anica
sestra.

Rodbina Rusova.

Mici Ogorevc roj. Rus 
soproga.

Martin, cand. med. 
brat.


